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  من جدول الأعمال٥البند 

 النظم والتجارب الوطنية: الاستخدام المستدام للموارد البيولوجية
 تقليديةلحماية المعارف والابتكارات والممارسات ال

 التوصيات المتفق عليها

تلاحـظ اللجـنة بارتياح الاهتمام الذي أثاره اجتماع الخبراء، على نحو ما يتجلى من مشاركة عدد ضخم         -١
وتحيط . مـن الخبراء، بمن فيهم ممثلو مجتمعات السكان الأصليين، وخصوبة النقاش والتبادل المفيد للتجارب الوطنية           

، TD/B/COM.1/EM.13/3  وTD/B/COM.1/33 الخبراء، على نحو ما ورد في الوثيقة اللجنة علماً بنتائج اجتماع
وتــرحب أيضــاً بــالعدد الكــبير مــن  . الــتي تعكــس تــنوع الآراء الــتي أعــرب عــنها واســتنتاجات الخــبراء وتوصــيام   

في نتائج اجتماع وبعد النظر . وتوفر هذه الدراسات معلومات مفيدة للدول الأعضاء. الدراسات التي قدمها الخبراء
 .، تقدم اللجنة التوصيات التالية المتفق عليهاTD/B/COM.1/38الخبراء وفي الوثيقة 

 التوصيات المقدمة إلى الحكومات

تشــجع الحكومــات، عــلى المســتويين الوطــني والمحــلي وبالــتعاون مــع اــتمعات المحــلية ومجــتمعات الســكان   -٢
 :الأصليين على القيام بما يلي
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توعية بدور وأهمية المعارف التقليدية، وتعزيز الاستخدام المستدام للموارد الوراثية، ودعم طاقة            ال )أ( 
الابتكار لدى اتمعات المحلية ومجتمعات السكان الأصليين، وتيسير البحوث المتعلقة بالمنتجات والخدمات المعتمدة 

مجتمعات السكان الأصليين بما فيها النساء، وتيسير عـلى المعـارف التقـليدية، وتوفـير الـتدريب للمجتمعات المحلية و          
 .توثيق المعارف التقليدية

تعزيــز الاســتغلال الــتجاري للمنــتجات والخدمــات المعــتمدة عــلى المعــارف التقــليدية، بحســب          )ب( 
، الاقتضـاء، مـع توجيـه اهـتمام إلى تقاسـم المـنافع بشـكل منصف مع اتمعات المحلية ومجتمعات السكان الأصليين                    

 .وتطبيق القوانين الوطنية لحماية المعارف التقليدية

 التوصيات المقدمة إلى اتمع الدولي

تشـمل قضـية حمايـة المعـارف التقـليدية عـدداً كـبيراً من الجوانب وتجري مناقشتها في عدة محافل، وبخاصة                       -٣
 لاتفاقية التنوع البيولوجي، واللجنة الحكومية والأحكام المتصلة ا والتابع) ياء (٨الفريق العامل المعني بتنفيذ المادة 

مجلس (الدولية المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والثقافة الشعبية ومنظمة التجارة العالمية 
ي تعزيز التنسيق ولذا ينبغ). الاتفـاق المتعـلق بجوانـب حقـوق الملكية الفكرية المتصلة بالتجارة ولجنة التجارة والبيئة      

وتقــدم اللجــنة . والــتعاون المســتمرين بــين المــنظمات الحكوميــة الدوليــة العامــلة في ميــدان حمايــة المعــارف التقــليدية 
 :التوصيات التالية على المستوى الدولي

تعزيـز الـتدريب وبـناء القـدرات لتطـبيق نظـم الحمايـة المتعـلقة بالمعارف التقليدية تطبيقاً فعالاً في                     )أ( 
 لبلدان النامية، ولا سيما أقل البلدان نمواً؛ا

تعزيـز التقاسـم المنصـف والعـادل للمـنافع المسـتمدة مـن المعارف التقليدية لصالح اتمعات المحلية            )ب( 
 والتقليدية؛

 تشجيع منظمة التجارة العالمية على مواصلة المناقشات بشأن حماية المعارف التقليدية؛ )ج( 

ت المتعلقة بالنظم الوطنية لحماية المعارف التقليدية وبحث إمكانية وضع معايير دنيا       تبادل المعلوما  )د( 
 .لنظام فريد في نوعه ومعترف به دولياً لحماية المعارف التقليدية

 التوصيات المقدمة إلى الأونكتاد

لعمل، أن  من خطة ا ١٠٦ و ١٤٧ينـبغي للأونكـتاد، في حـدود ولايـته عـلى نحـو ما هو محدد في الفقرتين                    -٤
 :يقوم بما يلي في مجال المعارف التقليدية
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 تأن يجري أعمالاً تحليلية وينظم حلقات عمل إقليمية لتبادل الخبرات الوطنية وبحث الاستراتيجيا )أ( 
جي الخاصة بالقضايا المتصلة بالمعارف التقليدية، بالتعاون مع المنظمة العالمية للملكية الفكرية واتفاقية التنوع البيولو

 وفي هذا السياق، لاحظت اللجنة الإشارات الخاصة إلى التعاون مع منظمة الوحدة الأفريقية؛. والمنظمات الإقليمية

 أن يواصل تطوير نموذج التدريب التجاري بشأن المعارف التقليدية والتجارة والتنمية؛ )ب( 

ت المختصة، المبادرات التي قامت أن يدعم، بالتعاون مع منظمة الصحة العالمية وغيرها من المنظما )ج( 
ا البلدان النامية المهتمة لبناء القدرات من أجل تحديد وسائل حماية وتشجيع الاستمرار في تطوير الطب التقليدي، 

 مع أخذ ميداني البيئة والتنوع البيولوجي في الاعتبار؛

لمحلية، بناء على طلبها، في أن يسـاعد الـدول الأعضـاء ومجـتمعات السـكان الأصليين واتمعات ا           )د( 
استكشـاف السياسات الرامية إلى تسخير المعارف التقليدية في خدمة التجارة والتنمية، بما في ذلك عن طريق فرقة              
العمـل المشـتركة بـين بـرنامج الأمـم المـتحدة للبيـئة والأونكـتاد المعـنية ببـناء القـدرات فـيما يتعـلق بالـتجارة والبيئة                          

  المتعلقة بالتجارة البيولوجية؛والتنمية والمبادرة

أن يسـاعد، بالــتعاون مــع المــنظمات الدوليـة المختصــة، بمــا فيهــا مركـز الــتجارة الدوليــة، البــلدان     )ه ( 
الـنامية، بحسـب الاقتضـاء، في الاسـتغلال الـتجاري للمنـتجات المعـتمدة عـلى المعارف التقليدية، بما في ذلك إنشاء                   

 أسواق ملائمة لهذه المنتجات؛

أن يسـاعد البـلدان النامية المهتمة في استكشاف الوسائل لحماية المعارف التقليدية، مع الاعتراف      )و( 
 بالأنشطة الجارية في المنظمة العالمية للملكية الفكرية ودعمها؛

 .أن يقوم بنشر الدراسات المقدمة إلى اجتماع الخبراء، بما في ذلك نشرها على شبكة إنترنت )ز( 

مانة الأونكتاد أيضاً على توفير الدعم، بحسب الاقتضاء، لأعمال اللجنة الحكومية الدولية المعنية   وتشجع أ  -٥
بالمـلكية الفكـرية والمـوارد الوراثيـة والمعـارف التقـليدية والـثقافة الشـعبية، الـتابعة للمنظمة العالمية للملكية الفكرية                 

وترحب اللجنة . م المتصلة ا، التابع لاتفاقية التنوع البيولوجيوالأحكا) ياء (٨والفريق العامل المعني بتنفيذ المادة 
 .بالتعاون بين الأونكتاد واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر

- - - - - 

 


